
DF = dairy-free / GF = gluten-free / SF = sugar-free / VG = vegetarian / V = vegan
Per piacere, informi il nostro Personale di sala in caso soffra di allergie alimentari.

Tutti i prezzi sono in Euro, comprensivi di tutte le tasse applicabili e tassa di servizio. 
Please inform our staff if you have food allergies. 

All prices are in Euro and inclusive of all applicable taxes and service charge.

NOTOS ROOFTOP
Food bitesFood bites

HUMMUS DI CECI
Ceci, limone, olio di semi di sesamo, tahina, prezzemolo 

Chickpeas, lemon, sesame seed oil, tahini, parsley
V - DF - GF

16
  

COUS COUS
Verdure di stagione e gamberi

Seasonal vegetables, & prawns
DF - SF - GF 

18
  

RISO VENERE
Ortaggi croccanti e agrumi

Crunchy vegetables & citrus fruits
VG - SF - GF 

18

BURRATA
Rucola, pomodorini e burrata di Andria
Arugula, cherry tomatoes, Andria burrata

 VG - GF - SF
18

TROTA
Trota affumicata con metodo artigianale, insalate di varietà locali

Alps’ pure water smoked trout, local salad varieties
GF - DF - SF 

20



Tutti i prezzi sono in Euro, comprensivi di tutte le tasse applicabili e tassa di servizio. 
All prices are in Euro and inclusive of all applicable taxes and service charge.

MODESTO
Rum giamaicano, Rum della Martinica, 

Liquore all’arancia, Orzata fatta in casa, Succo di lime
Jamaican and Martinique rhum, Orange liquor

Homemade orzata, Lime juice

Per gli imperatori romani, le terme erano occasione di sfida e 
competizione. Assumevano i migliori architetti del tempo per 
construire le terme più belle e lussuose. 

Roman Emperors considered the thermal baths a chance to compete 
with each other by hiring the best Roman architects to create the most 
beautiful and luxurious Roman baths.

22

TITO
Rye whiskey, Cognac, Bivium vermouth, 

Liquore alle erbe del Notos, Bitter
Rye whiskey, Cognac, Homemade Bivium vermouth, 

Notos herbs liquor, Bitter

Le terme romane erano il luogo dove la gente andava a rilas-
sarsi dopo il lavoro, ad ascoltare musica, scambiare opinioni e  
ricaricare le batterie.

Roman Baths were the place where people could relax after work, listen to 
music, exchange opinions and recharge their batteries.

22

COSTANTINO
Gin, Cordiale fatto in casa al lime

Gin, Homemade lime cordial

Durante i loro momenti di relax alle terme, le classi sociali più 
basse della società romana bevevano la Posca, bavanda a base di 
acqua ed aceto di vino.

Lower classes, slaves and soldiers used to drink Posca while relaxing 
in a Roman bath; it was a drink mainly composed by wine vinegar and 
water.

18

AGRIPPA
Tequila, Miele, Pompelmo, Soda
Tequila, Honey, Grapefruit, Soda

Le terme erano molto famose anche per le loro varie offerte 
di benessere: aromaterapia, sauna, massaggi. 

Thermal baths were popular because of their wellness offers like aroma-
therapy, sauna, massages and so much more.

20

Gli imperatori romani



Tutti i prezzi sono in Euro, comprensivi di tutte le tasse applicabili e tassa di servizio. 
All prices are in Euro and inclusive of all applicable taxes and service charge.

STIGLIANO
Bivium bitter e vermouth, Soda

Homemade Bivium bitter and vermouth, Soda
Una delle più grandi terme costruite ai tempi dei romani si  
trovava a Stigliano e poteva ospitare fino a seicento persone. 

One of the biggest Roman bath ever built was in Stigliano and could 
host six thousand people.

20

NERONE
Vodka, Liquore fatto in casa al caffè, Espresso

Vodka, Espresso, Homemade coffee liquor

L’aqua termale era ritenuta curativa ed usata contro i dolori di 
stomaco e per purificare il corpo.

Thermal water was also used as a drink to heal from stomach-ache and 
purify the body.

20

CARACALLA
Prosecco, Bivium bitter, Soda

Prosecco, Homemade Bivium bitter, Soda

L’aperitivo era un’usanza già praticata nell’Antica Roma. Duran-
te gli incontri più importanti veniva servito vino bianco mesco-
lato ad assenzio, ruta e dittamo; il tutto accompagnato da piccoli 
assaggi.

The art of aperitivo was already present during the important  
gatherings in the ancient Rome and it was usually white wine blended 
with wormwood, Rue and Dittany followed by some small bites.

20

DIOCLEZIANO
Vodka al limone, Liquore all’arancia, Succo di lime, 

Infuso Nobu, Zucchero
Lemon Vodka, Orange liquor, Lime juice, 

Nobu infusion, Sugar

Le terme romane avevano uno spazio al di sotto dove gli schiavi 
lavoravano per tenere l’acqua sempre alla temperatura corretta 
per tutto il tempo.

Roman baths had an underneath space where slaves worked to keep the 
water at the right temperature at any time.

20



Tutti i prezzi sono in Euro, comprensivi di tutte le tasse applicabili e tassa di servizio. 
All prices are in Euro and inclusive of all applicable taxes and service charge.

Gli autisti romani 
(analcolico)

15

SAN MARCELLO
Cordiale ai frutti rossi, Ginger beer fatta in casa

Red fruit cordial, Bivium homemade ginger beer

THERMAE ROMAE 
Caffé, Orzata fatta in casa

Coffee, Homemade orzata

CAPUT MUNDI 
Pompelmo, Miele, Tonica

Grapefruit, Honey, Tonic water

Birra alla spina / Draft beer
BLANCHE

Adatta ai palati delicati, perfetta per accompagnare pasti leggeri 
come carne bianca, pesce e insalate. 

Pure malt ale, brewed with both barley and wheat malts. This Blanche 
makes an excellent combination with white meat and raw seafood.

10

SANS PAPIERS
Birra chiara prodotta con malto d’orzo italiano; non filtrata, non 
pastorizzata, ad alta fermentazione e rifermentata in bottiglia.  

Si abbina perfettamente ad aperitivi leggeri e pizza.
Pure malt ale, brewed with italian barley malts. Unfiltered,               

unpasteurized, top-fermented and second fermentation in the bottle.  
It perfectly matches with light aperitifs and pizza.

12

IMPERIAL RED ALE
Un colore ambrato, tendente al rosso intenso, che soddisfa i pa-
lati più esigenti. Si esalta abbinata a piatti forti e speziati come 
carne rossa alla griglia, selvaggina oppure dolci al cioccolato. 
Pure malt amber ale, intense taste and slight bitterness that matches 

perfectly with grilled red meat, game meat or chocolate desserts.
10



Tutti i prezzi sono in Euro, comprensivi di tutte le tasse applicabili e tassa di servizio. 
All prices are in Euro and inclusive of all applicable taxes and service charge.

Bollicine / Sparklings 

Brut Secret de Famille 1er Cru, s.a.  35 145
Pinot Meunier, Pinot Noir, Chardonnay, 
Monmarthe, Francia

Franciacorta Brut, s.a.  25 105 180
Chardonnay, Pinot Noir,
Debrusco Cives, Lombardia

Grand Reserve Brut Rosé, s.a.  40 165
Chardonnay, Pinot Meunier,Pinot Noir, 
Mandois, Francia

Lambrusco Rosé, 2017 30 125 190
Lambrusco, 
Cantina della Volta Sorbara, 
Emilia-Romagna

Brut Blanc de Blancs, s.a.  250 580
Chardonnay, 
Ruinart, Francia
 
Brut Rosé, s.a.   380 580
Pinot Noir, Chardonnay, 
Ruinart, Francia

Ca’ del Bosco Cuvée Prestige, s.a.  130
Chardonnay, Pinot Nero, Pinot Bianco,
Bellavista, Lombardia

Dom Perignon Brut Vintage, 2013   625 1700
Chardonnay, Pinot Noir, 
Moët & Chandon, Francia

Franciacorta Brut Rosé, s.a.   160 305
Chardonnay, Pinot Nero, 
Bellavista, Lombardia
 
Franciacorta Brut Vittorio Moretti, 2013   270 665 
Chardonnay, Pinot Nero, 
Bellavista, Lombardia
  
Grand Cuvée Brut, s.a.   700 1725
Chardonnay, Pinot Noir, Pinot Meunier, 
Krug, Francia 



Tutti i prezzi sono in Euro, comprensivi di tutte le tasse applicabili e tassa di servizio. 
All prices are in Euro and inclusive of all applicable taxes and service charge.

Vini bianchi / White wines 

Colle Morino, 2022  16  65 
Trebbiano, Barba, Abruzzo

Dertona Colli Tortonesi, 2021  25 105
Timorasso, La Colombera, Piemonte

Don Carlino, 2021  30 125
Pecorino, De Fermo, Abruzzo

Pietraincatenata, 2021 30 125
Fiano, Maffini, Campania

Stradabianca Anagni bianco, 2020  20 85
Passerina, Bellone, Malvasia, 
Colacicchi, Lazio

Gorgona, 2020  330 500
Vermentino, Ansonia 
Frescobaldi, Toscana

Benefizio Pomino Bianco, 2021   200
Chardonnay, Pinot Grigio, Pinot Bianco, 
Frescobaldi, Toscana 
 
Gaia & Rey, 2019    2850
Chardonnay, Gaja, Piemonte 



Tutti i prezzi sono in Euro, comprensivi di tutte le tasse applicabili e tassa di servizio. 
All prices are in Euro and inclusive of all applicable taxes and service charge.

Vini rosati / Rosé wines 

Etna Rosato, 2022 25 105
Nerello Mascalese, Pietradolce, Sicilia 
 
Girofle, 2022  18 75 130
Negroamaro, Garofano, Puglia 

Margherita, 2021  20 85
Pinot Noir, Frecciarossa, Lombardia  

Vini rossi / Red wines 
Barolo, 2018  35 145 260
Nebbiolo, Abbona, Piemonte

Monleale Colli Torinesi, 2020  25 105
Barbera, La Colombera, Piemonte

Primitivo, 2021  20 85
Primitivo di Manduria, Longo, Puglia
  
Rosso di Montalcino, 2020  30 125 215
Sangiovese, Pietroso, Toscana 

Yang, 2020  16 65
Montepulciano d’Abruzzo, 
Barba, Abruzzo

Barbaresco, 2018   800 2100
Nebbiolo, Gaja, Piemonte

Luce, 2020    560
Sangiovese, Merlot, 
Tenuta Luce, Toscana   

Mormoreto, 2020    340
Cabernet Sauvignon, Merlot, 
Cabernet Franc, Petit Verdot, 
Castello di Nipozzano, Toscana   
 
San Leonardo,   465 
Cabernet Sauvignon, Carmenere, Merlot, 
Tenuta San Leonardo, Toscana   


